DOHODA O SPOLUPRACH

Tate dohoda o spolupréci {d'abej len "Zmluva"} sa nzatyara
podla § 269 ods. 2 zdkona ¢ 513/1991 Zb. obchodny
whkonnik v wnend neskorgich predpisov (dale] ten

"OhehZ"),
MEDZI:
Nizov: Vyskunint agentira
Stdlo: Sliadska 1, 831 02 Bratislava,
Slovensk republika
180: 31119 494
] (6H 202 229 55 3

Bankové spojenic: Sihina pokladnica

Cisly E&&tu:

Zastupea: Ing. Stanislav Sipko,
generilny riaditel

{Pale} len "Objedndvalel™ alebo "VA")

a e

Nizov: Innovation Nerway

Sldle: Pb, 448 Sentrum,Alkersgatn
13,0104 Oslo

1E0: 98A 199 445

Banlkové spojenie:

Chslo ity

Zistupea: Magnar @delien

(d'nlej len "Poskytovntel™ alebo ,JN'™)
(IN a VA dalej tic jednotlivo ako *ZmInvaid strnna” a
spolotne ako "Zmhwvaé strany™).

ZMILUVYNE STRANY SA DOHODLY NASLEDOVNE;

L Predmet zminyy

1.1, Posiytavate! sa  zaviizujec  zabeepelit  fGdas?
norskych podnikatelskyeh sebiektov na otvirace]
lonferencii  amatch-making  biznis  semindn
programu Rozvoj obehedy, inovieil a MSP, kiord sa
bude konat dia £7.12.2019 v Hoteh  Saftron
v Bralistave (d'alej lon |, Xonferencin™),

1.2. VA sa zaviizuje refundovat’ IN viydaje norskych
tgastnikov spajend s idast'ou na Konferencii podfa
bodu [.1 Zmluvy vo vyike podla bodu 2 tejte
Zmluvy,

2. Ceng_ o pintohné podmiculy

2.1.  Zmiuvvné strany si dohodll cewu za poskytwitic
sluzieh podfe bodu 1 Zmiuvy vo vydke 800 EUR
sDPH (slovoms osemsto eur) za ka¥dy ndrsky
podnikatelsky — subjekt,  ktercho  aZast®  na
Konferencii IN zabezpedi.

AGREEMENT ON COOPERATION |

This cooperation agreement (hereinafter only ag
“Agreement") is concluded sccording to § 260 sec. 2 Act
No 51341993 Call. Comnereinl Code as amended
{hereinafior only as "ObchZ"),

BETWILEM:
Name; Research Apency

Registered seat; Slindska 1, 831 02 Braiislava,
Slovak Republic

1D No.: 31819494
VAT Nuz SK 202 229 55139
Bank: Htitna paldadnica

Bank account:

Represented by: [ng, Stanislav Sipko, :CEO

(bercinafler anly us “Sponsar” or "YA")

aldd

Nume: Innovation Norway |

Registered sent; Ph, 448 Senbrum, Akersgata
13,0104 Osle

113 Ne: 986 399 445

Bani: -

Bank account: ]

Represented by: Magnar Pdelicn

(hereinafter only as “Provider” or “IN)
(10 and VA also hercinafter as “Pavey” and tﬂgethcl 118
"Parties"). i

PARTIES HAVE AGREED ON THE l?OLLDV‘(ING:

1. Subleet uf the Apreemend

{.1, Provider is obliged to ensure participation of

Norwegian business enlities at  {he [opening

conference and business match-making seminar of

the Programme Business Development, Inpovation
and SMEs that will be held 17.12.2019 at Hotel
Saffron in  Brafislava  (hereinufter t)nly as
,Conference")

1.2, VA binds fo refund IN expenses of Norwegion
participants at the conference under witicle 1.1 ol the

Agreement in the amount specified in urtlcle 2 of

this Agreement.

2 Prlee sl teysns of pryoent

2.1, The Pariics have agreed a sum for the pmi;fisi(m of

services according to point | of the Agreement in the
ameunt of EUR 800 incl. VAT (in words: eight
hundred euros) for cach Norweginn business entity
whose particlpation at the Conierence wd] be
ensured by IN, :

2.2, ‘The Padies have agrecd that the total sum for
services provided shall not exceed the mnount of




Z2.2.

3.

2.4,

4.1,

4.2,

Zinfuyaé sicany sk dohodii, fe ocelkovd sumi za
poskylnutie slu¥ieh nepresialine sumu 8,000 EUR
¢ DPH {slovem: osemtisic eur).

Po poskyinuif sluzby v sélade 8 touto Zmbuvou, IN
vystavi fakbiry u s podpizora opravnencho zistupou
jut za%le na adresu VA,

Droba splatnosti vystavensj takhivy je 30 dil odo dila
jej donutenia do VAL

Faktara musf cbsahovat’ vietky nileZitosti dwlového
a actovntho dokiadu pod’a ustancvent § 10 zikong
£ 431/2002 Z. z. o G¥ovaictve v zneni neskordich
predpisov, ndleZitosti datlového doklade podia
ustanoveni § 74 zélona & 222/2004 7. 2 o dan}
z pridanej hodnety v znenl neskoriich predpisov.

Wllesto, foemibi it ¥ng pesltyinudin siudich

Zmluvid strany sa vyslovne dohodli, ¥e miestom
poskytnutia sluzby je Bratisiava.

Vhotnitenie zniuyy

Tite Zmluva zanikne:

L. VyZerpanim finanéného limitu poedfa bodu

2.2 Zimluvy,

Spluestm vietkych prav a povinnosti, kiord

zmluvnym  strandm  vyplyvajd 2 teit

Zmluvy,

- Pisomnou dohodow Ziluvayeh stran,

. Plsomnym odstipeniay Objedniva z ddveda
porudenia zmluvnej povinnosti 1N,

. Pisomaym  odstapenim  IN  zdévods
poruSenia zmluvne povinnost: VA,

. Pisamnou vypevedon.

Zmluve mdZe vypovedal kiordkolvek Zmluvnd
strana bez wdaniu ddvodu plsomaym ozndmenim,
Vypoved' podla predehddzaiiicej vety musl mat
pisomni fonne. Vypovednd dobo je jeden (1)
kalenddamy mesiac azadina plynit' ode (diia
nasteduiiicehs po dud, kedy bole vypoved” doruidend
druhe] Zmluvne] strane,

5. QOsobitné ustanovenia

5.4

IN su zavdzuje strpicf vylkon kentroly / audity
stvisiacehe s doddvamytn  predmetom Zmluvy
kedykolvek potas plamosti a Géinnosti Zmluvy a to
oprivaengmi osobatmi, ktorymi s najimi:

5.1.4, Niradny kontakiny bod a/alebo kaZdd nim

poverend osoba,

5,

23,

2.4,

2.5,

L

4.1

4.2

Spocinl provistons

5.4

BUR 4.000 Ihel. \/;\'T‘ (In words: elght ihULt‘umd
SUY0s).

Afler the service is provided, 1IN shall issue an
inveice with signaturs of authorized repchnmtwu
and send Lo the VA, :

The due date of the issued invoice is 30 days from
the date of its delivery 1o the VA,

The invoice must contain all the essenfial elements
of the tax and aceounting docwment pursuant to the
provisions of Seetion 10 of Ast No, 43172002 Coll,
on Accounting, a5 amended, the requirements of a
tax docuinent pursuant jo the provisions of Section
T4 of Act no, 2222004 Coll, on Value Added Tax,
s nmended.

Place, deie and time pf mranting servlul!.@

Parties have agreed that the place of g rmfm[b the
services is Bratislava, ;

Termination of e Apreement

This Agrecrnent shall be tenninated:
4.1.1. Upon exhuustion of the financial lLimit
according to point 2.2 of the Agraenient,

By futilment of all rights and obligwiinm of
the Parties under ihe provisions ! uf the
Agreement,
By written agrecment ot the mrtlcs, i
By written withdrawal of Supplier due to the
breach any obligations  of  Provider
according {o the Agreement, d

By writlen withdrawal of Prnvtdcr due o
the breach any obligations of Suppllm
according to the Agrecment,
4.1.6. Written notice.

41.2,

4.1.3.
4.1.4.

415,

Agreement may be terminsled by cither Parly
withoul giving any rensan by writien notice. The
notice given in the previous sentence must be in
writing. The notice period is one {1} calendar inenth
snd begins on the ey following the day on which

the notice was delivesed to the other Pardy, |
|
[
i
I

IN is obliged to cndorse the performance of control
faudit related to the subject of the Agreement at any
time during the validity and effecliveness! of the
Coniract by authorized persons, whe are in
patticular, i

5.01, National Focal Point and/or

authorized by him;

Government  Audit Office andfor - pcrson

authorized by him,

. Cedlifying  Authority
ruthorized by them;

. Auwdit Authority, s cooperating aulhontms

and persops authorized by theny,

person

502

and/or persuns




6.

4.1,

6.2,

6.3,

6.5.

§.1.2, Urad vigdneho auditu wiulebo kaZdd fou
poverend osobi;

. Cenlifilka&ny organ  n/alebo kaZdd nim
poverewd osoba,

. Orgln sudilu #/alebo kaZdd nim poverend
osoba;

. Najvy3s kontrolny firud a/afebo kaZdd nim
poverend osobi

. Daitovy Grad wfalebo kaZdd nim poverend
osoba,

. Organ pre nezroviatosti afalebo kaZdd nfm
povereni osoba

. ¥yhor  pre finanéné  mechanizmy,

Ministerstvo zahrani@nych vee! Nérskeho

krdfovstva  a“limd  prz fnandny

mechanizimus afaleho knddd nim poverend

osebi

Rada Auditoroy Eurépske zdruZenie vo

afalebo ka¥da nou povereni osoba

149, Protitnanopoiny Grad Slovenskej repubiiky

11,0soby prizvand orgénmi uvedenymi v
bodoch 5,11, a% 5.1.7. Zmjuvy v sillade s
prisludnymi prdvnymi predpismi 8% a EU

5.1.9.
5.1,
5.1,

& poskytn(€ im vdetku poirchpit a poZadevand
stdinnost. Tolo ustanovenic pladl 3 po zhniku tejto
Zmluvy akymlal'vek spdsoliom.

Zdvercdnd pstanovenin

Zmluva  zko  povinne  zvergitovand  zmluvn
nadobida plainost’ diiom jej podpfsania Zmlovagemi
stranami g (iCianost ditom nasledujicim po «ni
zvergjnenia v Centrdlnom registri zmlav v sdlade
suslanovenim § 47a zikona & 40/1964 Zh,
Obgiangkeho  zdkonnilka v =enl  neskordich
predpisov.

IN berie na vedomie, ¥& VA je povinnou osobott
podfa § 2 ods. 2 zékona & 21012000 Z. =
o slobodnem pristupe & informdcidm » o zmene o
doplieni aicktoryeh zdkonav v zneel neskordich
predpisov a podpisom Iejto Zmbuvy  vyslovuje
sihlag s jof 2verginendim,

Tato Zmluva sa bude riadif a vietky jej ustanovenia
sa budd vykluda? podfa poivnych predpisov
platnich v Sloveaskej republike,

Zmluvné strany sGblasia s Lym, e vynaloZia vietkn
fisilic na to, aby akgkolvek spory, nezrovnalosii
alebo rozdiely v nézoroch, kioré medzi nimi mé#n
vznikndt v savislost! s toute Zmluvou, vedtane Joj
porufenia, ukondoculn alebo neplatnostl urovnali
priatel’skymi rozhovarmi. Spory, ktoré sa nepedori
wrovnal’ v zmysle  predehddzajies]  vely  budd
rozhadnuté micstc avecne pdshidnymi  sddimd
Slavenskej republiky.

Thto Zinluva spolu s prislusngmi dokumentmi, na
klaré Hito Zmluva odkamje, predstavuje Gphat

dohodu medzi Zmluvnymi siranami v stvislost a s
ohfadom na privne vzCahy Zmluveyeh shidn
zalofené (oulo Zmfuvou « nahridza  vietky
predehddznjice dstne a pisomné dohody alebo

6.

6.1,

6.2,

6.3.

6.4,

6.5.

. Supreme  Andit Office of ihe : Slavak
Republic andfor persons nuihm‘i_‘/,ed by
them;

. Tux Office of the Slavak RLpubllL andfor
persan aothorized by him,

. Irrepularities body and/or persom .m!hou ized
by him;

. Anthorized representatives of the F‘nmnuul

Mechanism Committee/Ministry ofiforsign

Affajrs of fie Kingdom of Nocway, and

Finoncial Mechanism Office and andfor

persons authorized by them '

Authorized representatives of the Eumpenn

Court of Auditors and/or persen nuthon7cd

by them;

5.1.10.The Antimonapoly Office of iI\eu Slovak

Republic;

S.1.1 L Persons invited by the above mumoncd

bodies in accordance with the mlcvnnt

legislation of the Stovak chubhcmnd the

EU.

1.9

ang provide them witl all the neeessary and
interaction. This provision shali continue to
any maaner alter {he lenmination of this Agree

desired

wpply it

nent,

Finnl provisiens

The Agreemont ag a compulsively published
ngreement shall enter into foree ou the day of its
signing by both Parties and shall become effective
an the day Tullowing the date of its pubtication in the
Central Register of Contracls in accordance with the
provision of § 47a of Act no. 40/1964 Col! Of the
Civil Code, as amended. :

IN acknawledges that VA is a liable entity under § 2
sec. 2 of Act no. 21 12000 Coll. on Free Access to
Information and on Amendments to CerfainActs, as
amendad ind by signing this Agrecment, cxprcms
iis consent to its publication, : '
. J

This Agleemen[ shall be governed by wnd
interpreted v accordance with the applicable
legislation of the Slovak Republic

The Parlies agree 10 uso their best elforts h) seltle
any disputes, diserepancy or differences of] epmmn
that may arise between them in connection with this
Agreement, inchiding  vielation, lermingtion or
invalidity, theough friendiy talks, Di:s;)u‘tcs that
cannot be settied within the meaning of the previous
senfence shall be seltled by the place and the
competent comrts of the Sjovak Republic,
This  Apgrcoment, together with  the Fclcvﬂnf
documents referred to in this Agreement, constitutes
the entire agreement between the Parties with
respeet to and with respect (o the legal relations of
the Purties cstablished by this Agreemént and
supersedes sy priot oraf and written agreements or
grrangements between the Partics with respect to
and the relations of the Purties established by this
Agreement, Facept us otherwise provided in this
Agreement, this Agreement may be smended solely
by a wriiter docunent signed by hoth Parties stating

+




dojednanin medzt Zmiyvaymi stranami v sdvislosli
a & ohfadom na prévae vzfahy Zmluvnyeh sirin
zalofené fouto Zmluvou. Pokinl tdto Zmluva
neustanoviie inak, K Zmluvi mo¥no menit
a dopliat vilugne pisomnym:  dolatmentom
podpisanym  obidvoma Zmluvnymi stracami, v
ktovam bude vyslovne uvedend, #e ment, (ioplﬁa
alebo ukonduje Mto Zmhuvu.

6,6. Tiéte Zmlove  je  uzotvorend  dvojjazydne v
slovenskoim a anglickoms jazyku, V pripade rozporu
medei jazykoviini aneniami Zmbavy, stovenskd
verzia zinluvy ma prednost.

6.7. Thto Zmluvn je vvhotovesd v Styroch {(4)
rovaopisoch z ktorych kaZdy bude erigindl a viotky
budi predsiavovar jeden a ten isty dokument. KaZdd
zo Zmluvnych strin obdrii dva (2) rovnopisy
Zmluvy.

6.8, Osoba, ktord podpisuje tito Zmluvu za IN tymto
vyhlasuje » zaofuje, Ze¢ je v plhom vozsshu
oprivnend uzalvori’ iito Zmiuvi v menc IN. Osoba,
ktord podpisuje tite Zmluvu za VA tymto vyhlasuje
a zarufuje, fe je v plnom rozsaby oprdvaent
uzatvoril tito Zmluvy v mene VA,

6.9, Zmluvné strany vyhlosujd, 2e st Zmluvy pretftali,
vzhjomne vysvellili, j¢j obsuhu porozumeli a ny
znak sthfasu s fiou ju slobodne, vdZne, dobrovalne,
8 urditoslos, nie v licsni a nie za ndpadne
nevyhoduych podmienok viastnoruéne podplsakt a
sh si phne vedomé nisledkov z nej vypljvajicich.

V Bratisfave, dija

Ing. Stanistav Sipke
generdlay riaditel’
Vyskunmé egentara

¥ Oslo, dits

Magnar @delien
Programme Director EEA/Norway Grants
Innovation Norwny

6.6.

6.7.

6.8,

6.9.

In Bratiglavu, date

explicitly that it amends o terminates Ithis
Agreement. :

This Agreement is concluded in bilingual languages
Slavuk and Bnglish. In case of conflict betweon the
fanguage versions of the Contract, the Slovak
version of the Contract shall prevail, |

This Agreement is made in four (4) counterparts,
euch of which shall be an original and all of which
shati consiitute ene and the same docuinent. Ench
Party shall receive two (2) counterparts ol the
Agreement, ;

Person who sign this Agreement on behudt of [N
hereby declures and  warrants that it is fully
authorized to enter into this Agreement on behalf of
IN. Person wha sign this Agrecment on hehalfof VA
hereby declares and wamants that it s fuliy
antharized (o enter into this Agreement on hg%.hnls"nf

VA. ;
1

The Parties declure that they have rebd the
Agreement, explained it provisions to cach oller,
understood its content and, as 4 sign of their cjonsent,
freely, seriously, voluntarily, with certainty] not in
disizess and not in conspicuously untavorable terms,
signed the Agreement and ave fully awarel of the
consequences arising therefrom.

Ing. Stanislav Sipko

CEO

Research Agency

[n Oslo, date

Magnar Gelelien
Programme Director BEA/Norway Granis
Innovation Norway




